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�INFORMACIÓN  GENERAL

Listas anexas al Boletín de Explotación



Nota de la TSB

	Las listas* siguientes han sido publicadas por la TSB o la BR como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	659	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1997)

	663	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 28 de febrero de 1998)

	665	Diferentes tonos utilizados en las redes nacionales (Suplemento 2 a la Recomen�dación UIT-T E.180) (Situación al 1 de abril de 1998)

	669	Grupos de códigos de cinco letras para uso del servicio público internacional de telegramas (Según la Recomendación UIT-T F.1 (03/98))

	674	Estado de las radiocomunicaciones entre estaciones de aficionado de países distintos (De conformidad con la disposición facultativa N.o 2731 del Regla�mento de Radiocomunicaciones) (Situación al 15 de agosto de 1998)

	677	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 1 de octubre de 1998)

	679	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de noviembre de 1998)

	682	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 15 de diciembre de 1998)

	684	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de enero de 1999)

	685	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T E.212) (Situación al 1 de febrero de 1999)

	686	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 15 de febrero de 1999)

	687	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/1997)) (situación al 1 de marzo de 1999)

	688	Lista de códigos de empresas de explotación de la UIT (Según la Recomen�dación UIT-T M.1400) (Situación al 15 de marzo de 1999)

	691	Restricciones de servicio (Lista recapitulativa de las restricciones de servicio en vigor relativas a la explotación de las telecomunicaciones) (Situación al 1 de mayo de 1999)

	692	Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT�T F.32) (Situación al 15 de mayo de 1999)

	693	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68) (Situación al 31 de mayo de 1999)



____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).

�Cuestionario sobre la disminución del número de abonados al servicio télex�(Resolución 89 (COM5/4)�de la Conferencia de Plenipotenciarios de la UIT de Minneápolis, 1998)*�(Circular TSB 195 de 9 de junio de 1999)



	La Conferencia de Plenipotenciarios de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (Minneápolis, 1998) adoptó la Resolución 89 en la cual se trata de cuantificar la disminución del número de usuarios del servicio télex y de identificar medidas para ayudar a los países en desarrollo a efectuar una rápida transición a otros medios más modernos de telecomunicación, concretamente, servicios por redes basadas en IP. A fin de facilitar la preparación de un informe al Consejo a este respecto, hemos elaborado el cuestionario siguiente para hacernos una opinión de la utilización actual del servicio télex, la disponibilidad de otros servicios, el calendario de suspensión de ese servicio, si lo hubiere, y otros factores conexos que podrían facilitar la transición a servicios modernos.

	El texto completo de la Resolución 89 de la PP-98 figura en apéndice a la presente circular.

	Le rogamos que dedique unos momentos para responder al cuestionario que figura en anexo. La mayoría de las preguntas se contestan con la afirmativa o la negativa. El presente cuestionario también figura en formato electrónico en la dirección siguiente:



http://www.itu.int/itudoc/itu-t/com2/circ/195.html



	Le rogamos envíe el cuestionario debidamente cumplimentado, a más tardar el 31 de agosto de 1999, al servicio de explotación y numeración de los servicios de telecomunicación (TSON) de la TSB, a la dirección siguiente:

		Sr. G-S. Li, Jefe Adjunto, Servicio TSB/TSON�Fax:	+41 22 730 5853�Correo electrónico: geng-sheng.li@itu.int�Tel:	+41 22 730 5222

	Le rogamos que, en la medida de lo posible, responda al cuestionario por correo electrónico. Gracias por ayudar a la TSB a llevar a cabo esta tarea que le ha encomendado la Conferencia de Plenipotenciarios de la UIT.





































�

ANEXO�(a la Circular TSB 195)�Devuélvase antes del 31 de agosto de 1999 a:�Fax: +41 22 730 5853�Correo electrónico: geng-sheng.li@itu.int��Cuestionario sobre la disminución del número de usuarios del servicio télex



1�Servicio télex actual���Comentarios��1.1�¿Proporciona actualmente un servicio télex para tráfico nacional e internacional?�Sí�No���1.2�¿Cumple el servicio las Recomendaciones UIT-T (anteriormente CCITT) pertinentes?�Sí�No���1.3�Según su experiencia, durante los últimos 5 años y 10 años, ¿cuál ha sido la disminución anual media en porcentaje:

	a)	de la cartera de abonados �b)	del nivel de tráfico?�5�años�10�años���1.4�No obstante el punto 1.3 anterior, ¿hay una fuerte demanda en su país para que el servicio siga estando disponible:

	a)	durante los próximos 2 años�b)	durante los próximos 5 años?�����1.5�Si ha respondido por la afirmativa a una de las preguntas del punto 1.4, ¿qué sector de su cartera de abonados representa la demanda más fuerte?:

	a)	Servicios financieros�b)	Gobierno�c)	Negocios/comercial�d)	Transporte y distribución�e)	Marítimo�f)	Distribución�g)	Fabricación�h)	Agricultura�i)	Otros�����1.6�En su opinión, ¿cuál sería el porcentaje de tráfico télex internacional de tipo:

	a)	conversacional (mensaje de tipo de diálogo)�b)	no conversacional?�%�%���������2�Características adicionales del servicio télex���Comentarios��2.1�¿Proporciona un servicio télex de almacenamiento y retransmisión para llamadas internacionales?�Sí�No���2.2�¿Qué porcentaje de su tráfico de salida internacional se efectúa a través de su unidad de almacenamiento y retransmisión?�%�%���2.3�¿Tiene su unidad de almacenamiento y retransmisión una capacidad de buzón?�Sí�No���2.4�¿Proporciona alguna de las funciones de interfuncionamiento normalizadas en las Recomendaciones de las series F.80/U.200, por ejemplo, interfuncionamiento télex con:

	a)	servicio de mensajería interpersonal�b)	facsímil�c)	redes de datos con conmutación de paquetes�d)	RDSI�e)	videotex?�Sí�No���





�

3�Red télex���Comentarios��3.1�¿Explota una red télex especializada?�Sí�No���3.2�¿Proporciona el servicio télex en una red distinta de una red télex especializada, tal como:

	a)	RDSI�b)	red pública de datos con conmutación de 	paquetes�c)	RTPC�d)	otra (especifique)?�Sí�No���3.3�¿Admite su red otros servicios que el servicio télex? En caso afirmativo, indíquelos.�Sí�No���3.4�Además de la red télex (especializada), ¿qué otras redes existen en su país?:

	a)	RTPC�b)	RDSI�c)	RPDCP�d)	RPDCC�e)	RI�Sí�No���������4�Futuro del servicio télex���Comentarios��4.1�¿Ha previsto interrumpir totalmente el servicio télex en su país (independientemente de la consolidación de recursos)1

	a)	en los próximos 2 años�b)	en los próximos 2 a 5 años�c)	en los próximos 5 a 10 años�d)	lo antes posible?�Sí�No���4.2�En su situación, ¿preferiría continuar a largo plazo con el servicio télex para proporcionar una capacidad de interconexión con otros servicios tales como el correo electrónico?�Sí�No���4.3�Si la respuesta a 4.2 es afirmativa, indique los motivos (¿qué ventajas tendría para usted o sus clientes, por ejemplo, tiene el servicio télex algunas características únicas que usted o ellos desearían conservar?)�����4.4�Si tuviera que sustituir el servicio télex en breve, ¿qué servicio eligiría para reemplazarlo?:

	a)	facsímil solamente (incluido almacenamiento y retransmisión 	facsímil)�b)	correo electrónico (en redes IP)�c)	otro (especifique)�����

____________

1	La consolidación de recursos puede adoptar varias formas (provisionales), por ejemplo:

	a)	clausura de las posiciones de asistencia de operador para el servicio télex o los servicios de información télex;

	b)	clausura de los centros y centrales de conmutación télex, con desviación de los abonados a otros centros de conmutación;

	c)	reducción de las horas de explotación del servicio télex;

	d)	creación de nuevos centros de conmutación;

	e)	compartición de recursos en una amplia zona geográfica para establecer una «red télex pública virtual».







5�Entorno comercial���Comentarios��5.1�¿Tienen los proveedores de servicio redes IP activas en su mercado?�Sí�No���5.2�¿Pueden los nuevos proveedores de servicio (por ejemplo, que utilizan redes IP) establecerse rápidamente en su mercado?�Sí�No���

Información adicional

[Si desea proporcionar más información (que siempre será bienvenida), hágalo a continuación o en hojas adicionales.]







�APÉNDICE��(a la circular TSB 195)���RESOLUCIÓN 89 (COM5/4)��MEDIDAS  PARA  HACER  FRENTE  A  LA  DISMINUCIÓN  DEL  NÚMERO�DE  ABONADOS  AL  SERVICIO  TÉLEX  INTERNACIONAL





	La Conferencia de Plenipotenciarios de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (Minneápolis, 1998),





	considerando

a)	que el número de abonados al servicio télex internacional está disminuyendo debido a la introducción de medios más prácticos como Internet, facsímil y SWIFT, lo que es posible gracias a los avances tecnológicos; 

b)	que en el Informe sobre el desarrollo mundial de las telecomunicaciones publicado por la UIT en 1998 se indica que, durante el periodo 1990�1996, el número de abonados al servicio télex en todo el mundo ha disminuido en un 15% aproximadamente (tasa compuesta anual),





	observando

a)	que es necesario tomar medidas para hacer frente a la disminución del uso del servicio télex internacional, servicio que en una época era el único disponible en todo el mundo para la transmisión de textos;

b)	que los países pueden haber establecido diferentes calendarios para dejar de utilizar el servicio télex internacional,





	resuelve encargar al Director de la Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones

1	que efectúe un estudio que se actualice periódicamente sobre la disminución del número de usuarios del servicio télex internacional y evalúe cuándo sería posible sustituir este servicio por nuevos medios de telecomunicación;

2	que considere en colaboración con la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones la adopción de medidas para ayudar a los países en desarrollo a efectuar una rápida transición del servicio télex internacional a otros medios más modernos de telecomunicación;

3	considere asimismo medidas concretas destinadas, por ejemplo, a fomentar el inter�funcionamiento entre las redes télex y las redes de comunicación interpersonal, lo que podría ser particularmente beneficioso para los países con numerosas redes télex, y la aplicación de otras tecnologías de transmisión de datos de banda estrecha;

4	que someta un informe a la consideración del Consejo para que éste adopte las medidas pertinentes.





____________

*	Véase la Circular TSB 195 de 9 junio de 1999.















�Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Recomendación UIT-T Q.708)



Nota de la TSB

	A petición de las Administraciones de Alemania y del Reino Unido, el Director de la TSB ha asignado los siguientes códigos de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de la red de estos países/zonas geográficas que utilizan el sistema de señalización N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT-T Q.708:

	País/zona geográfica o red de señalización	SANC

	Alemania (República federal de)	2-034

	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte	2-174

____________

SANC:	Signalling Area/Network Code.

	Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).

	Código de zona/red de señalización (CZRS).













Indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil�(Recomendación UIT-T  E.212)

Nota de la TSB

	De acuerdo con el asesoramiento recibido de la Comisión de Estudio 2 del UIT-T, el Director de la TSB ha asignado/reservado los códigos de identificación siguientes:

Códigos de identificación de sistemas móviles mundiales por satélite (GMSS)

–	Asociado con el indicativo de país (para el servicio móvil) 901 compartido, el siguiente código de identificación de dos cifras, precedentemente reservado, ha sido actualmente asignado para la red del sistema GMSS:



Red�Indicativo de país (para el servicio móvil)�y Código de identificación�����ICO Global Communications�+901 01��

–	Asociado con el indicativo de país (para el servicio móvil) 901 compartido, ha sido reservado para la red del sistema GMSS el siguiente código de identificación de dos cifras:



Red�Indicativo de país (para el servicio móvil)�y Código de identificación�����Ellipso�+901 07��











Plan de numeración para las telecomunicaciones públicas internacionales�(Recomendación UIT-T  E.164 (05/97))

Nota de la TSB

Códigos de identificación de sistemas móviles mundiales por satélite (GMSS)

–	Asociados con el indicativo de país 881 compartido, los siguientes códigos de identificación de una cifra, precedentemente reservados, han sido actualmente asignados para la red GMSS siguiente:



Red�Indicativo de país y�Código de identificación�����ICO Global Communications�+881 0 y +881 1���–	Asociados con el indicativo de país 881 compartido, los siguientes códigos de identificación de una cifra han sido reservados para la red GMSS siguiente:



Red�Indicativo de país y�Código de identificación�����Ellipso�+881 2 y +881 3��









Servicio de telegramas

Gibraltar

Comunicación de 11.VI.1999*:

Entrega de telegramas**

	Gibraltar Telecommunications International Ltd. (Gibtel), anuncia que, tras el cierre de su servicio radiomarítimo en ondas métricas el 31 de marzo de 1999 y en vista de la rápida disminución del tráfico de telegramas con origen y destino en Gibraltar, resultarán aplicables las restricciones siguiente en la entrega de telegramas: 

a)	la oficina telegráfica de Gibraltar dejará de estar atendida los sábados, domingos y días festivos;  durante dichos períodos, no se tratará ningún telegrama, incluidos los de carácter urgente o relativos a la seguridad de la vida humana, hasta el próximo día laborable;

b)	los telegramas cuyo texto no tenga carácter urgente que se reciban de lunes a viernes de las 0800 horas a las 1700 horas (hora local), se cursarán el mismo día y su entrega se efectuará normalmente dentro de un plazo de 24 a 48 horas;

c)	sin embargo, todos los telegramas cuyo texto tenga carácter urgente o relativos a la seguridad de la vida humana se entregarán o se expedirán por teléfono, télex o facsímil, a condición de que el destinatario pueda ser localizado en las guías de los servicios telefónico, télex o fax. Posteriormente se enviará al destinatario copia de confirmación de todos los telegramas entregados por teléfono;

d)	se recomienda que, en la medida de lo posible, los remitentes de telegramas con destino a Gibraltar incluyan en la dirección de los telegramas un número de teléfono, de télex o de facsímil (fax) con objeto de acelerar la entrega al destinatario. 

	Para toda información de servicio, dirigirse a:

		Gibraltar Telecommunications International Limited�GIBTEL�Gibraltar Telegraph Office�Tf: 	+350 59641�Fax:	+350 78851�Mr. Eliott Balban

____________

*	Véase también el Boletín de Explotación N.o 689 de 1.IV.1999, p.4.

**	Véase la Recomendación UIT-T F.1 (N.os A7 - A11, A136 - A146, A172 - A258).











Servicio telefónico

Australia

Comunicación de 2.VI.1999:

	La Australian Communications Authority (ACA), Melbourne, anuncia que a partir del 1 de julio de 1999 entrará en vigor una serie nueva y simplificada de códigos de acceso a los servicios de operadora telefónica internacional de Australia, de acuerdo con lo definido en la Recomendación UIT�T E.141 (Instrucciones para el servicio telefónico internacional). Cualquier empresa de explotación o proveedor de servicio australiano que ofrezca servicios de operadora internacional podrá aceptar llamadas entrantes en Australia (indicativo de país +61) procedentes de operadoras internacionales de otros países, cuya marcación incluya los nuevos códigos de acceso que se indican a continuación. 

�	Detalles de los nuevos códigos, así como de los actuales códigos de acceso a operadoras que han de sustituirse: 



Tipo de servicio de operadora internacional�Códigos de acceso a operadora internacional australiana actualmente en uso�Códigos de acceso a operadora internacional australiana aplicables a partir del�1 de julio de 1999�������Operadora de asistencia internacional (código 11)�+61 Código 11�+61 2 Código 11�+61 3 Código 11�+61 7 Código 11�+61 8 Código 11�+61 9 Código 11�+61 0141�+61 2 0141�+61 3 0141�+61 7 0141�+61 8 0141�+61 9 0141������+61 Código 11�+61 2001������Operadora de demora internacional (código 12)�+61 Código 12�+61 2 Código 12�+61 3 Código 12�+61 7 Código 12�+61 8 Código 12�+61 9 Código 12�+61 2 0142�+61 3 0142�+61 7 0142�+61 8 0142�+61 9 0142������+61 Código 12�+61 2002����Operadora de asistencia de información internacional�+61 0143�+61 2 0143�+61 3 0143�+61 7 0143�+61 8 0143�+61 9 0143���+61 2003��



	Estos códigos de acceso a operadora de servicios internacionales en Australia actualmente en uso seguirán siendo válidos hasta el 31 de octubre de 1999. A partir del 1 de noviembre de 1999, dichos códigos dejarán de ser válidos. 

	Debe observarse que seguirán siendo válidos los códigos actuales de acceso a operadoras del servicio internacional de empresas de explotación o proveedores específicos de Australia, que son aceptados únicamente por parte de la empresa de explotación o proveedor de servicios al que se aplican. Las empresas de explotación o proveedores de servicios australianos interesados seguirán comunicando, como en el pasado, directamente a las empresas de explotación de otros países, detalles de estos códigos específicos para las empresas de explotación (incluidas las eventuales modificaciones).

	Para informarse sobre las modificaciones de los códigos de acceso a la operadora internacional australiana o con referencia a los códigos de acceso a operadoras de empresas de explotación o proveedores de servicios australianos, hay que dirigirse en primer término a las empresas de explotación o proveedores australianos que ofrecen servicios de operadoras internacionales. 



�Colombia

Comunicación de 4.V.1999:

	La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá, D.C., anuncia las modificaciones siguientes en el plan de numeración telefónica de Colombia:



Localdad (DEP)�Antiguo indicatvo inter�urbano�Antiguos números�Nuevo indicativointer�urbano�Nuevos números�Fecha���������Abejorral (ANT)�4�8487XXX - 8488XXX�4�8647XXX - 8648XXX�22.V.1999��Amalei (ANT)�4�8625XXX - 8627XXX�4�8300XXX, 8301XXX�8.V.1999��Aracataca (MAG)���5�4254XXX�15.V.1999�����5�4256XXX�15.V.1999��Cocorna (ANT)�4�8366XXX - 8368XXX�4�8343XXX - 8344XXX�22.V.1999��Gomez Plata (ANT)�4�8624XXX�4�8627XXX�1.V.1999��Granada (ANT)�4�8375XXX - 8376XXX�4�8320XXX - 8321XXX�15.V.1999��Jerico (ANT)�4�8437XXX - 8439XXX�4�8523XXX - 8525XXX�15.V.1999��Maceo (ANT)�4�8326XXX�4�8640XXX�15.V.1999��Mutata (ANT)�4�8200XXX�4�8578XXX�8.V.1999��Nariño (NAR)�4�8406XXX�4�8680XXX�1.V.1999��Pueblo Rico (NAR)�4�8428XXX - 8429XXX�4�8498XXX - 8499XXX�1.V.1999��





Localidades incorporadas a la red automática nacional



Localidad�Indicativo interurbano�Numeración local�Fecha�������Pizarro (CHO)�4�68060XX - 68063XX�11.V.1999��Puerto Rico (MET)�8�65960XX - 65964XX�24.V.1999��









Dinamarca

Comunicación de 20.V.1999:

	La National Telecom Agency, Copenhagen, anuncia las adiciones siguientes al plan danés de numeración telefónica:

	Números de abonado de ocho cifras para servicios móviles:



Red�Números de abonado�����Tele Danmark�241XXXXX y 242XXXXX��









Haití

Comunicación de 3.VI.1999:

	El Conseil national des télécommunications (CONATEL), Port-au-Prince, anuncia que, a partir del 1 de marzo de 1999, el plan de numeración telefónica para los abonados de la TELECO en Haití (indicativo de país +509) ha pasado de seis a siete cifras mediante la adición de la cifra «2» delante de los números actuales de seis cifras. 

	Además, han entrado en servicio en Haití las empresas de explotación siguientes:



Operador celular�Número de abonado�Fecha de entrada en servicio������RECTEL�330 XXXX�enero de 1999��COMCEL�420 XXXX�23 de mayo de 1999��



Operador PCS (Servicios de comunicación personal)�Número de abonado�Fecha de entrada en servicio������HAITEL�510 XXXX�1 de marzo de 1999��



Operador (telefonía inalámbrica)�Número de abonado�Fecha de entrada en servicio������IRIS�851 XXXX�junio de 1999���	Contacto:

		Conseil National des télécommunications (CONATEL)�PORT-AU-PRINCE�Tf:	+509 222 0300�Fax:	+509 223 0579�Correo electrónico:  conatel@acn2.net







Jamaica

Comunicación de 16.VI.1999:

	Cable and Wireless Jamaica Limited, Kingston, anuncia que los nuevos indicativos de oficina de central (NXX) «745», «786», «908» y «970» han entrado en servicio con efectos inmediatos.

	El formato de marcación internacional es: +1 876 NXX XXXX 

	Contacto

		Cable & Wireless Jamaica Limited�Mr. Osmond Dixon�Manager, Network Administration �Tf:	+1 876 920 0734�Fax:	+1 876 920 5907

____________

*	Véase el Boletín de Explotación de la UIT N.o 687 de 1.III.1999, página 7.





Jordania

Comunicación de 7.VI.1999:

	Jordan Telecommunications Company, Amman, anuncia el siguiente plan de numeración telefónica para Jordania (indicativo de país +962):



Región/localidad�Indicativo interurbano�Serie de números de abonado������Irbid, Jerash, Ajlon, Mafraq�2�2XX XXX�7XX XXXX�6XX XXXX������Tafila, Karak, Ma’an, Aqaba�3�3XX XXX�2XX XXXX������Balqa, Zarqa, Madaba�5�5XX XXX�3XX XXXX������Amman�6�4XX XXXX�5XX XXXX�59X XXX��



Servicio�Indicativos de acceso�Serie de números������Móvil, GSM�79�5X XXX�6X XXXX�17X������Radiobúsqueda (NGC)�73�1X XXXX�2X XXXX������Radiobúsqueda (JRP)�74�7X XXXX��

	El número nacional (significativo) de Jordania tiene ahora una longitud mínima de cinco cifras y máxima de ocho cifras.

	Contacto:

		Jordan Telecommunications Company (JTC)�Eng. Omar Al Rashdan�Directing Manager, Interconnect Business�Tf:  	+962 6 463 9167�Fax:	+962 6 464 0555

�Nueva Caledonia

Comunicación de 15.VI.1999:

	La Direction Générale de l’Industrie, des Technologies de l’Information et des Postes, Paris, (Francia) anuncia que la Office des Postes et Télécommunications du Territoire d’Outre-mer de la Nouvelle-Calédonie (indicativo de país +687) ha informado que, a partir del 1 de julio de 1999, el plan de numeración telefónico de dicho territorio incluirá las nuevas series de números 68XXXX y 80XXXX: 

	Hora local: UTC +11�Indicativo de país (UIT-T Rec. E.164): +687�Indicativo interurbano: ninguno�Primera cifra de número de abonado: 2, 3, 4, 6, 7, 8�Numeración: de tipo cerrado con seis cifras�Acceso a las operadoras, Nouméa:  + 687 código 11�Número de prueba:  +687 287511



Provincia del sur�Números comenzando por:�����Boulouparis�35, 41, 43, 44, 46��Bourail�35, 41, 43, 44, 46��Dumbéa�35, 41, 43, 44, 46��Farino�35, 41, 43, 44, 46��Ile des Pins�35, 41, 43, 44, 46��La Foa�35, 41, 43, 44, 46��Moindou�35, 41, 43, 44, 46��Mt. Dore et Robinson�35, 41, 43, 44, 46��Nouméa�23 a 28, 35, 41, 43, 44, 46��Païta et Tontouta�35, 41, 43, 44, 46��Sarramea�35, 41, 43, 44, 46��Thio�35, 41, 43, 44, 46��Yaté�35, 41, 43, 44, 46��



Provincia del norte�Números comenzando por:�����Belep�42, 47��Canala et Kouaoua�42, 47��Hienghène�42, 47��Houailou et Poro�42, 47��Kaala-Gomen�42, 47��Koné�42, 47��Koumac�42, 47��Ouégoa�42, 47��Poindimié�42, 47��Ponerihouen�42, 47��Pouebo�42, 47��Pouembout�42, 47��Poum�42, 47��Poya et Nepoui�42, 47��Touho�42, 47��Voh�42, 47��



Provincia de las Islas�Números comenzando por:�����Lifou�45��Mare�45��Ouvéa�45��



Zona no geográfica�Números comenzando por:�����Radiotelefonía marítima en ondas métricas (VHF Marine)�66��Móviles GSM.�77, 78, 79, 80��Cabinas públicas�88��Audiotel�68, 366��

�Contacto:

	Direction de l’Office des Postes et Télécommunications�98841 NOUMEA-CEDEX�Nouvelle-Calédonie�Tf: 	+687 258200�Fax:	+687 262927�Correo electrónico: telecom@optc.nc











Países Bajos

Comunicación de 14.VI.1999:

	KPN, Royal Dutch Telecom, The Hague, anuncia que a partir del 7 de julio de 1999 se introducirá la siguiente serie adicional de números en la red móvil de los Países Bajos (indicativo de país +31): 



Serie de números�Nombre del operador�����+31 62 9XX XX XX�GSM, Libertel��



	Por consiguiente, a partir del mes de julio de 1999 podrán utilizarse en los Países Bajos para la telefonía móvil (NMT y GSM) las series de números siguientes: 



+31 62 0XX XX XX hasta +31 62 6XX XX XX inclusive, +31 62 8XX XX XX, +31 62 9XX XX XX

+31 65 0XX XX XX hasta +31 65 5XX XX XX inclusive

	Se ruega a las administraciones y empresas de explotación reconocidas (EER) que proporcionan acceso a estas series de números si hay que efectuar el encaminamiento a través de KPN Telecom.

	Las llamadas de cobro revertido con destino a números telefónicos móviles de los Países Bajos no están autorizados.



____________

*	Véanse los Boletínes de Explotación de la UIT N.o 642 de 15.IV.1997, página 6, N.o 675 de 1.IX.1998, página 7 y N.o 677 de 1.X.1998, página 10.

**	Véase también la Lista recapitulativa de Restricciones de servicio en Anexo al Boletín de Explotación N.o 691 de 1.V.1999, página 12.











Reino Unido

Comunicación de 14.VI.1999: 

	La Office of Telecommunications (OFTEL), London, anuncia que se han atribuido a los operadores (empresas de explotación) del Reino Unido (indicativo de país +44) las series de números siguientes para servicios móviles: 



Código nacional de destino�Operador de red móvil�Servicios������7715�Cellnet�GSM��7718�Cellnet�GSM��7719�Cellnet�GSM��7867�Vodafone Ltd.�GSM��7881�Vodafone Ltd.�GSM��7909�Vodafone Ltd.�GSM��7939�Mercury Personal Communications Ltd.�GSM 1800��7940�Mercury Personal Communications Ltd.�GSM 1800��7941�Mercury Personal Communications Ltd.�GSM 1800��7944�Mercury Personal Communications Ltd.�GSM 1800��7968�Orange�GSM 1800��7980�Orange�GSM 1800��7989�Orange�GSM 1800��

�Otra comunicación

Polonia

Comunicación de 18.VI.1999:

	Con motivo del 60.o aniversario de la Defensa de la Costa polaca, la  Administración polaca autoriza a ciertas estaciones de aficionado a utilizar los distintivos de llamada especiales 3Z60O, 3Z60H, 3Z60P y 3Z60W durante el periodo comprendido entre el 1.o de septiembre y el 2 de octubre de 1999.





















Restricciones de servicio

Nota de la TSB

	Véase la lista recapitulativa de las restricciones de servicio en vigor publicada en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 691 de 1.V.1999 y las comunicaciones ulteriores siguientes relativas a restricciones de servicio nuevas, modificadas o suprimidas:

		BE N.o

		692	Canadá (p. 4), Marruecos (p. 8),�Tonga (p. 5),

		694	Caimanes (Islas) (p. 8), Fiji (p. 5), Marruecos (p. 9/10), Seychelles (República de) (p. 9)





















Comunicaciones por intermediario (Call-Back)�y otras prácticas no conformes con la reglamentación vigente



Nota de la TSB

	Países/zonas geográficas para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call�Back) y otras prácticas no conformes con la reglamentación vigente» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Azerbaiyán (663), Bahrein  (611), Belarús (616), Bulgaria (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Camerún (671), China (599), Chipre (626), Colombia (602), Cook (Islas) (681), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599, 690), Emiratos Arabes Unidos (627), Ecuador (619), Etiopía (657), Gabón (631), Guinea  (681), Honduras (613), India (627), Jamaica (648), Japón (649), Jordania (652), Kazakstán  (619), Kenya (605), Kirguistán (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Malta (688), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Rep. Dem. del Congo (672), Seychelles (631), Sudán   (686), Sudafricana (Rep.) (655), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 685 del 1 de febrero de 1999 (páginas 14 a 20), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call�Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994).

	Véase también el Boletín de Explotación N.o 658 de 15.XII.1997.



�ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)



Nomenclátor�de las estaciones de barco�(Lista V)��39.a edición, Junio de 1999��Parte IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A



REP

	BE01	Belgacom S.A. de droit public, Carrier Customers Division / CAR - FIN, �CAR - FIN International Accounting, Belgacom Towers 13T 009, �177, Bd. E. Jacqmain, B-1030 Brussels, Belgium.�(Tel +32 2 2026872, Fax +32 2 2024246, E-mail luc.lioen@belgacom.be).

	CH01	Swisscom AG, Mobile, Customer Care Satellite Services, Postfach, �CH-3000 Bern 17, Switzerland.�(Tel +41 31 3867860, Fax +41 31 3867868, E�mail ulrich.aeschbacher@swisscom.com).







Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)�(Según la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 15 de febrero de 1999)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 686 – 15.II.1999)

(Enmienda N.o 9)



	País/zona	Ubicación (ciudad)/	Nombre del operador�geográfica	Nombre único�ISPC



P  3/5     Alemania     ADD

	2-035-0	Offenbach	Brain Trust International Telecommunications �		  Services GmbH�2-035-1	Hamburg	Carrier 1 AG�2-035-2	Berlin	Carrier 1 AG�2-035-3	Hamburg	Telia Telekommunikation GmbH�2-035-4	Frankfurt/Main	Pacific Gateway Exchange Inc.�2-035-5	Düsseldorf	Pacific Gateway Exchange Inc.�2-035-6	Hamburg	RSL COM Deutschland GmbH�2-252-5	Frankfurt/M	STAR Telecommunications Deutschland GmbH�2-252-6	Düsseldorf	STAR Telecommunications Deutschland GmbH�2-252-7	Düsseldorf	VIAG INTERKOM GmbH & Co.

�P  7     Austria     ADD 

	2-025-2	Wien	Connect Austria�2-025-3	Linz	Connect Austria�2-067-6	Wien	TelePassport Telekommunikationsdienstleistungen



P  17    Estados Unidos     ADD

	3-058-3	Oakland, CA	Dynalink Telecom, Inc.�3-058-4	Los Angeles, CA	Dynalink Telecom, Inc.



P  24     Nueva Caledonia     ADD

	5-092-2	Noumea PK5IGP1	Office des postes et télécommunications



P  25     Países Bajos     ADD

	2-006-5	ROTMSC 01, Rotterdam	Ben Nederland B.V.



P  26     Perú    ADD 

	7-032-3	INTAL3 - Lima Lince	Telefónica del Perú



P  28     Reino Unido     ADD

	2-164-5	LON01 IAMC	I AM COMMS AG�2-164-6	UK1 NTL	New Link Telecom�2-164-7	UCS London 2	Unisource Carrier Svce�2-165-0	Croydon AXE	Racal Telecom�2-165-1	Cignal London 1	Cignal Global Comms�2-165-2	Aldgate T31	T3 Telecomms�2-165-3	IXT1L	Interxion�2-165-4	Euro Star 1	Startec Global Comms





	País/	Organización que da la aprobación para ISPC�zona geográfica



P  43     Nueva Caledonia     LIR

	Nueva Caledonia	Office des Postes et Télécommunications�Bernard Idoux �2 rue Monchovet Port Plaisance�98841 NOUMEA-CEDEX�Tf: 	+687 268247�Fax: 	+687 289090�E-mail:	telecom@opt.nc



P  44    Perú     LIR

	Perú	Ministerio de Transportes, Comunicaciones, �  Viviendas y Construcción�Nelson Machado �Av. 28 de Julio No. 800�LIMA 1�Tf:	+51 1 433 0425  �Fax:	+51 1 433 9378

____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

�Lista de códigos de empresas de explotación de la UIT�(según la Recomendación UIT-T M.1400)�(Situación al 15 de marzo 1999)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 688 – 15.III.1999)

(Enmienda N.o 7)





	País o zona/código ISO	Código de 	Contacto

	Nombre de la Empresa/	la empresa�	Dirección



P  6     Bhután (Reino de) / BTN     DOTBTN     LIR 

	Division of Telecommunications 	BTNTEL	Mr. THINLEY DORJI�P.O. Box 134			Head of Network Operations�THIMPHU				Tel:	+975 2 322346�					Fax:	+975 2 324312�					E-mail:	thinley@telecom.net.bt





P  11     Gabonesa República / GAB     OPT     LIR

	Office des postes et des	GOPT 	Serge Essongue Ewampongo�  télécommunications (OPT) 		Tel.:	+241 78 7156�BP 2261		Fax: 	+241 74 7168�LIBREVILLE





P  19    Nueva Caledonia  (Territoire français d’outre-mer) / NCL     ADD

	Office des Postes et	OPTNC	Bernard Idoux�  Télécommunications		Tel.:	+687 26 8247�Immeuble «Le Watuna»		Fax: 	+687 28 9090�2 rue Monchovet Port Plaisance		E-mail:	telecom@opt.nc�98841 NOUMEA-CEDEX





P  25     Suiza (Confederación) / CHE     ADD

	Sunrise Communications AG	SUNRIS	David Candasamy�Hofwisenstrasse 50		Tel.:	+41 1 555 6628�CH - Rümlang (Zürich)		Fax: 	+41 1 555 6609





P  25     Suiza (Confederación) / CHE     ADD

	Unisource Carrier Services	UCS	Heico van Wingerden�Industriestrasse 21			Tel.:	+41 1 839 3370�CH - 8304 WALLISELLEN		Fax: 	+41 1 839 3295�			E-mail:�			 heico.vanwingerden@unisource-ucs.com

�Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 15 de diciembre de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 682 – 15.XII.1998)

(Enmienda N.o 11)



Orden numérico     ADD

P  3	2-034	Alemania (República Federal de)�P  5	2-174	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte



Orden alfabético     ADD

P  13	2-034	Alemania (República Federal de)�P  20	2-174	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

____________

SANC:	Signalling Area/Network Codes.

	Codes de zone/réseau sémaphore.

	Códigos de zona/red de señalización.







Lista de indicadores de destino de telegramas�Recomendación UIT-T F.32 (antiguamente F.96)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 692 – 15.V.1999)

(Enmienda N.o 2)



P  15     Fiji     Códigos de red: FJ y FC     LIR



Fecha de aplicación: 1 de septiembre de 1999 a las 0000 horas UTC



1�2�3�4�5��������FIDJI - FIJI�a)  Réseau / Network / Red:�	GOVT�b)  Réseau / Network / Red:�	FINTEL��Telecom Fiji Ltd.,  Suva��FINTEL - Fiji International�Telecommunications Ltd., Suva��FJ1)��FC2)����1)	Suprimido en el servicio de telegramas, a partir del 1.VII.1999, pero reservado al servicio télex (véanse el Boletín de Explotación N.o 694 de 15.VI.1999, p. 5, y el Boletín de Explotación N.o 693 de 1.VI.1999, p. 18/19).

2)	Suprimido, a partir del 1.VII.1999 (véase el Boletín de Explotación N.o 694 de 15.VI.1999, p. 5).��



















�Lista de indicativos de país�de la Recomendación UIT-T E.164 asignados�(Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97))�(Situación al 1 de marzo de 1999)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 687 – 1.III.1999)

(Enmienda N.o 5)



		Indicativo 	País, zona geográfica o servicio mundial	Nota�	de país



Orden numérico

P  8	LIR	879	Reservado para fines nacionales no comerciales	





Orden alfabético

P  14	LIR	879	Reservado para fines nacionales no comerciales	







Notas comunes a las listas numérica y alfabética de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados

P  17	Nota k ICO Global Communications     LIR*



Red�Indicativo de país y Código de identificación�Situación��ICO Global Communications�+881 0 y +881 1�Asignado��



P  17	Nota k     ADD*



Red�Indicativo de país y Código de identificación�Situación��Ellipso �+881 2 y +881 3�Reservado��



____________

*	Han sido asignados los códigos de identificación de una cifra (+881 0 y +881 1) y han sido reservados los nuevos códigos de identificación de una cifra (+881 2 y +881 3). Véase el presente Boletín de Explotación N.o 695 de 1.VII.1999, páginas 8/9.























�Lista de indicativos de país o zona geográfica�para el servicio móvil�(Complemento de la Recomendación UIT-T E.212)�(Situación al 1 de febrero de 1999)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 685 – 1.II.1999)

(Enmienda N.o 2)



P  13     Nota c     cuadro siguiente     LIR**

	Asociados con el indicativo de país (para el servicio móvil) 901 compartido, los siguientes códigos de identificación de dos cifras han sido reservados para las redes del sistema GMSS o asignados a las mismas:



Red�Indicativo de país y Código de identificación�Situación��ICO Global Communications�+901 01�Asignado��Sense Communications International AS*�+901 02�Asignado��Iridium�+901 03�Asignado��Globalstar�+901 04�Reservado��Thuraya RMSS Network�+901 05�Asignado��Constellation System�+901 06�Reservado��Ellipso�+901 07�Reservado��

____________

*	Precedentemente NetSystem International SA.

**	Véase también el presente Boletín de Explotación N.o 695 de 1.VII.1999, página 8.







Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta�con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales�(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 1 de octubre de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 677 – 1.X.1998)

(Enmienda N.o 13)



P  29  	  Mauricio     ADD



País/zona�geográfica��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Mauricio�Emtel Ltd. �1, Boundary Road�ROSE HILL�89 230 02�Shyam Roy,�General Manager �Tel: 	+230 454 5400�Fax: 	+230 454 1010�28.IV.1999��







�

UNIÓN  INTERNACIONAL  DE  TELECOMUNICACIONES

UNIÓN  POSTAL  UNIVERSAL

����CUADRO  BUROFAX

Servicio facsímil público internacional entre oficinas públicas

(4.a edición – diciembre de 1994)��

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)







(Enmienda N.o 51)�1.VII.1999



P  224-225    URUGUAY     LIR



URUGUAY 1)�URUGUAY 1)�URUGUAY 1)��burofax�telecom�CONTACT/CONTACTO:����Administración Nacional de �  Telecomunicaciones (ANTEL)�Avenida Daniel Fernández Crespo 1534�MONTEVIDEO�Uruguay�TG	�TLX	23100 antelin uy�	FAX	+598 2 400 4545�	GR	3�	TF	+598 2 400 9328��





PARTIE I�PART I�PARTE I��

Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Argentine, Chili, Chine (Taïwan), Corée (Rép. de), Espagne, Luxembourg, Paraguay, Pérou, Venezuela.







PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T��������������X�X�����







�

PARTIE III 2)�PART III 2)�PARTE III 2)��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TÊTE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LÍNEA�RÉSEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������55000�ARTIGAS�Telecentro Artigas�+598 772 3098�3�0700-2300�0700-2300�0700-2300����������90000�CANELONES �Telecentro Canelones�+598 332 2601�3�0700-2300�0700-2300�0700-2300����������16000�ATLANTIDA�Telecentro Atlantida�+598 322 0510�3�0700-2300�0700-2300�0700-2300����������70000�COLONIA�Telecentro Colonia�+598 522 2328�3�0700-2300�0700-2300�0700-2300����������97000�DURAZNO�Telecentro Durazno�+598 362 3599�3�0700-2300�0700-2300�0700-2300����������94000�FLORIDA�Telecentro Florida�+598 352 3999�3�0700-2300�0700-2300�0700-2300����������20100�MALDONADO�Telecentro Maldonado�+598 42 29399�+598 42 229399 3)�3�0700-2300�0700-2300�0700-2300����������37000�MELO�Telecentro Melo�+598 642 3398�3�0700-2300�0700-2300�0700-2300����������75000�MERCEDES�Telecentro Mercedes�+598 532 2962�3�0700-2300�0700-2300�0700-2300����������11800�MONTEVIDEO AGUADA�Telecentro Aguada�San Martin 2677�+598 2 203 5580�3�0900-1900�0900-1900�-����������11500�MONTEVIDEO CARRASCO�Telecentro Carrasco�Alfredo Arocena 1666�+598 2 601 6636�3�0900-1900�0900-1900�-����������11000�MONTEVIDEO CIUDAD� VIEJA�Telecentro Ciudad Vieja�Rincon 501�+598 2 916 2540�3�09001900�0900-1900�-����������11100�MONTEVIDEO PLAZA�Telecentro Plaza�San Jose 1102�+598 2 902 1117�3�N�N�N����������11200�MONTEVIDEO SEDE�Telecentro Sede�Fernandez Crespo 1534�+598 2 400 9473�+598 2 401 9151�3�0900-2300�0900-1900�-��
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PARTIE V�PART V�PARTE V��

1)	Etant donné que le service Bureaufax ne comporte aucun bureau «Tête de ligne» tous les bureaux (telecentros) qui assurent le service de télécopie reçoivent directement les messages internationaux de télécopie.

2)	Le Tableau III présente seulement les 14 bureaux assurant le service Bureaufax qui sont considérés comme les plus importants.

3)	+598 42 229399 à partir du 13 août 1999.

1)	The Bureaufax Service has no "Gateway" bureaux; therefore, all bureaux (telecentros) equipped with a fax service received international facsimiles direct.

2)	Table III lists only 14 of the bureaux equipped with the Bureaufax Service, these being regarded as the most important ones.

3)	+598 42 229399 from 13 August 1999.

1)	El Servicio Burofax no tiene oficinas «Cabeza de línea», por lo tanto todas las oficinas (telecentros) con servicio fax recepcionan directamente los facsímiles internacionales.

2)	En el Cuadro III se enumeran sólo las 14 oficinas con servicio Burofax que se consideran más importantes.

3)	+598 42 229399 a partir del 13 de agosto de 1999.
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